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                       צבי בצר ז"ל – גרֵיס, דיֵק ויקיר
ח"כ פרופ' מנחם בן-ששון יושב הראש, הפרופסורים אהרן דותן, שלמה סימונסון, דר' יוסף עופר; ברוריה, הוד והדר, אופיר ואלעד, קהל נכבד.

פותחין בכבוד אכסניה. כתר ארם צובה
 הנו יתד איתן עליו נשענים, עם במישרין, אם בעקיפין, רבים מן המחקרים על הניקוד, הטעמים והמסורה של המקרא. יצחק בן צבי, הנשיא השני של מדינת ישראל,  שידו ומכונו משמשים לנו אכסניה הערב, טרח ועמל רבות להצלת הכתר והבאתו ארצה. וכאשר הכתר הגיע בשנת 1958, הוא נמסר לידיו. כיום שוכן הכתר בהיכל הספר במוזיאון ישראל, בהשאלה ממכון בן-צבי, ותצלום נשמר גם כאן. עד כאן בן-צבי. מכאן ואילך צבי, שגם ידיו  רב לו בכל אלה. 
ביוה"כ מתוודה הכה"ג פעמיים על פרו, פעם בעדו ובעד ביתו, ופעם שנייה בעדו, בעד ביתו ובעד כל שבט הכהנים. ורק אחרי הכנה כפולה זו הוא סומך את ידיו על השעיר המשתלח ומתוודה על כל עם ישראל ומבקש כפרה בעדם. בדומה, דר' צבי בצר ז"ל היה איש משפחה נאמן שעשה קודם כל לביתו ולחינוכם היאה של ילדיו. ואכן, התנהגותם והנהגתם של הילדים מהוות אישור לחינוך השורשי שהוריהם הנחילו להם, בבחינת קמו בניה ויאשרוה
. תכונה נלווית: צבי היה מקדם כל אדם בסבר פנים יפות והתעניין במעשיו התעניינות אמת, במגמה לעזור לו אישית במידת הצורך. מן הבסיס האיתן של חיי משפחה תרומיים, ויחסים טובים בין אדם לחברו, הפליג צבי לפעילותו רבת ההיקף בהוראה ומחקר. 
ולאו מילתא זוטרתא היא. צבי היה בן לניצולי שואה ששרדו, אחת מאושוויץ, ואחד ממחנות עבודה. אֶחָד מֵעִיר וּשְׁנַיִם מִמִּשְׁפָּחָה
. הם נישאו בגרמניה, שם נולד צבי ב-1946. עלו ארצה ב-1948, וחיו חיי צניעות ברחובות. 

בפרוס חג השבועות, חג מתן תורה, נזכור ונסקור את שני הציוויים העיקריים שקשורים לתורה: 1. ללכת בדרכיה בלב שלם; 2. לעמול ולשקוד על לימודה. כיצד מילא צבי מצוות אלה? איש אמוני ששידר אמינות, דקדוק במצוות, יראת שמים, יחד עם גישה מדעית ביקורתית, שדרו יחדיו בכפיפה אחת בהרמוניה מושלמת, ללא כל סתירה ביניהם. שילוב אורגני וטבעי של תורה עם דרך ארץ.  

ר' יהושע בן גמלא, כה"ג שחי בתקופת חורבן הבית, חולל מהְפּך חינוכי רבתי בעם ישראל. בין תקנותיו, הקמת בתי הספר הצבוריים הראשונים בעם ישראל, קבע מכסה של 25 תלמידים לכתה, הרשות המקומית חייבת לתקצב אסיסטנט אם יש יותר תלמידים, מותר להכות תלמיד קלות בשרוך נעל בלבד, ועוד. שאלה שנשאלה שם בב"ב כא ע"א: תרי מַקרי דדרדקי, חד גרֵיס וחד דיֵק, את מי לקבל? בתחילה הגמרא נוטה לצדד בגרֵיס, אך היא מסיקה שהדייקן עדיף, כי שבשתא, כיון דעל על; שגיאה דרכה להשתרש ואי אפשר לשרשהּ: מורה שמנחיל לתלמידיו שגיאות, הוא בבחינת ארור עושה מלאכת ה' רמייה
, ועלול לגרום לאסון, כפי המעשה המובא שם עם המורה של יואב שר צבא דוד, שהתרשל.
 אגב, מעשה זה מובא בישרון
 על הפסוק תִּמְחֶה אֶת זֵכֶר עֲמָלֵק בפ' כי תצא,
 ויפה מביא שם צבי שהמורה לימד את הקריאה הנכונה, אך לא וידא שהתלמיד קלט אותה. דעות שונות מובאות שם האם יואב הבין זָכָר או זֶכֶר או אפילו זְכר לפי Art Scrolls, במקום זֵכֶר. אך לענ"ד אנשי הֶחָיל יואב והמלמד שלו לא התעוְּתו
 עד לכדי שיבושי הלשון השגורים בפיות אחינו בני ישראל בצפון יבשת אמריקה. אולי היה מקום להוסיף את דעתו המאלפת של הרב משולם ראטה בקונטרס אחרון בשולי שו"ת "קול מבשר", שיואב הבין זֶכֶר, סמיכות של זָכָר, כמו ויעל עשנו כְּעֶשֶׁן הכבשן.
 
לוּ צבי היה מגיע כמועמד להוראה בפני רבי יהושע בן גמלא, השאלה האם להעסיק גרֵיס או דיֵק לא היתה מתעוררת כלל, כי צבי היה גדול מאד גם בדיֵק וגם בגרֵיס. כפי שפרופ' דותן הזכיר בהקדמתו לספר, צבי הבין שישרון ניקד את "הדיבור המתחיל", כדי להורות בכך על הניקוד התקין; ואכן, לעתים אין שום טכסט אחרי הדיבור המתחיל. בפרשת השבוע, "ונתתי משכני בתוכְכם",
 ובפסוק הבא, "והתהלכתי בתוכְכם" נועדו להוציא מהמנקדים בחטף פתח באות כ"ף הראשונה. לפני שלושה וחצי שבועות קראנו בפרשת שמיני "ולהבדיל בין הקֹדש ובין החֹל". ישרון שם מביא רק הדיבור המתחיל "וּֽלְהבדיל" בניקוד. צבי מעיר שם בהערה שישרון רק רצה לומר לנו שיש גַעיא (מתג) באות וי"ו, ושְבא באות למ"ד. אין זה בא אלא להוציא מהספרים בהם מנוקד "ולֲהבדיל" בחטף פתח באות למ"ד. 
קריאת התורה המעולה של צבי, שהפכה לשם דבר לא רק בעירו רחובות, אלא בכל הארץ, ניתנת להבנה בעיקר על רקע השילוב הייחודי שלו בין יראת ה', ההבנה, והשמירה של הכתוב, לבין התעמקותו בשיטתו של ישרון. איחוי זה הניב חיוּת מעשית סגולית לשיטתו של ישרון מחד, וביצוע מבריק מלא השראה של קריאת התורה מאידך. וכך הוא היה בבחינת לומד על מנת ללמד ולעשות, שמספיקין בידו ללמוד וללמד לשמור ולעשות
. נסתפק במספר קטן של דוגמאות.
בפרשת בהעלתך, "שָׁטוּ הָעָם"
; בספרים רבים "שטו" במלעיל, מוטעמת בתלישא קטנה, שמופיעה בסוף המלה
. בחלק מהספרים נהוג לכפול את התלישא הקטנה על מילה מוטעמת מלעיל: המופע הראשון מורה שההטעמה מלעיל, והשני, שהתלישא קטנה ולא גדולה.
 ואכן יש כפל תלישא קטנה ב"שטו" ברובם של ספרים אלה. אך מנחת ש"י מצדד במלרע "על דרך הזרות, כמו 'וסרו הצפרדעים',
 'כי שמו אתי בבור' ".
 צבי מעיר על אתר שהמלרעיוּת נובעת מכך שהצורות סמוכות לעיצורים אה"ע. עיין בדבריו. זכורני שצבי היה מקפיד לקרוא המלה במלרע. 
היה מקפיד גם בדברים בסיסיים רבים שאינם קשורים במנחת ש"י, כגון להפסיק הפסקה ארוכה יותר אחרי מפסיק חזק יותר, כגון אחרי טפחא (מלך), ופחות אחרי תביר (משנֶה), בעוד שרוב הקוראים מפסיקים יותר לאחר תביר, בגלל נגינתו הארוכה יותר.
 צורת קדמא, טעם משרת, זהה לצורת פשטא, טעם מפסיק, אלא שהם נבדלים במקום הופעותיהם במלה. צבי היה מקפיד להבחין בנגינותיהם השונות מעט, ומפסיק יותר אחרי פשטא. המופע קדמא מהפך (או מרכא) פשטא נפוץ מאד, ואילו פשטא מהפך (או מרכא) פשטא נדיר מאד, כגון וְהוֹצֵאתָ לָהֶם מַיִם מִן הַסֶּלַע
, וּמֻת בָּהָר אֲשֶׁר אַתָּה עֹלֶה שָׁמָּה
. צבי היה מקפיד לדייק בכל אלה. הקורא המצוי אינו מבחין כלל בין קדמא לפשטא, ולכן גם אינו יודע מאומה על הבדלי נגינתם וההבחנה בהפסקה לאחריהם. 
לאחר שנגענו במספר נקודות של הדיֵק, נעבור לגרֵיס. צבי למד בביה"ס היסודי "תחכמוני" ובישיבת "הדרום" (תעודת בגרות), במכון תורני פדגוגי, ישיבת "הסדר" ולימודי סמינר (תעודת הוראה) – הכל ברחובות. באוניברסיטת תל-אביב: לשון עברית וכלכלה (B.A.), מחלקה פדגוגית (תעודת הוראה), לשון עברית (M.A.); נושא עבודת המ"א: "יסודות דקדוק ב'מנחת שי' לידידי' שלמה רפאל נורצי", בהדרכת פרופ' אהרן דותן. אוניברסיטת בר-אילן: לשון עברית (Ph.D.); נושא הדוקטורט: "תורת הצורות של לשון התשובות במאה ה-19 – הפועל והכנויים", בהדרכת פרופ' מ"צ קדרי. הוא נעזר רבות בפרוייקט השו"ת בעבודה זו, וגם החזיר תרומה לפרוייקט בהערותיו המחכימות, אותן זכיתי לשמוע ממנו מדי פעם.
כמו יחזקאל קוטשר, אפרים אורבך ומשה גושן-גוטשטיין ז"ל, צבי החל את עבודתו כמורה. לימד לשון בישיבת הדרום ברחובות, וגם היה מנהל התיכון שם. אח"כ עבר ללמד לשון במכללת "מורשת יעקב", שם היה ראש החוג ללשון העברית. באוניברסיטת בר אילן לימד ועבד כמרצה בכיר במחלקה ללשון העברית וללשונות שמיות. 
צבי היה מרצה מבוקש לשיחות בכנסים ובתי כנסיות, בקונגרסים לאומיים ובין-לאומיים. השתתפתי בשיעור גמרא שבועי שהוא נתן בשבת בבוקר לפני התפילה, ותמיד התפעלתי ונהניתי מהשילוב המעולה של דידקטיקה וכושר אנליטי מעמיק, שהזכיר ניתוח אנליטי במדעי הטבע. 
גם הגשים באורח חייו "איזהו חכם? הלומד מכל אדם".
 זכורני שפעם בקשני לכתוב מאמר ב"מורשתנו", שְנתון שיוצא מטעם מכללת מורשת יעקב, בו השתמשתי במונח "אכסיומה". בתור עורך השנתון, הוסיף צבי הסבר, שאכסיומה היא אמת יסוד שאיננה ניתנת להוכחה. לאחר פירסום המאמר אמרתי לו שבמדעי הטבע אנו מתייחסים לאכסיומה כהנחת יסוד, לא אמת יסוד, ונימקתי זאת בכך שניתן לעתים לקחת משפט שהוכח בעזרת האכסיומה כאכסיומה, וכך להוכיח את האכסיומה הראשונית. יתר על כן, לעתים מועיל לא לקבל אכסיומה מסוימת אלא אכסיומה אחרת שאף סותרת את הראשונה, וכך לבנות תורה אחרת עם השלכות פוריות. דוגמה, גיאומטריה אויקלידית ולא אויקלידית. צבי מיד הפנים את הדברים. אגב, יש קירבה בין לשון לבין מתימטיקה, במיוחד בלשנות, ובודאי בלשנות חישובית, שבהם יש צורך הן בגרֵיס והן בדיֵק. לדוגמה, Karl Friedrich Gauss, בכיר המתימטיקאים במאה ה-18-19, עסק בלשון לפני שעבר למתימטיקה.  
צבי גם מילא שורה של תפקידים צבוריים, כגון חבר הנהלה של מרכזי חינוך בישראל של הסתדרות הרבנים באמריקה. היה חבר באגודות מדעיות, כולל באיגוד העולמי למדעי היהדות ובאיגוד הבין-לאומי לחקר המסורה
, ואף בוועד הפועל שלו, והרצה בקונגרסים של איגודים  אלה. תחומי ההתמחות המדעיים של צבי כללו גם מסורה, בנוסף ללשון רבנית, לשון המקרא וארמית, וכך נמצאו כבוד אכסניה וכבוד דר' צבי בצר, שזורים זה בזה.

שלמי תודה לברוריה בצר, פרופ' דותן, פרופ' פליישר, דר' יוסף עופר וכל שאר העושים במלאכה, שהקימו יד ראויה, שימושית ונכבדה לדר' צבי בצר ז"ל ולמקצת פועלו, בדמות הספר החשוב והמועיל המונח לפנינו.

צבי נפל חלל על במת התורה והעבודה בטרם עת, במלוא אוֹנו היצירתי, איש גרֵיס, דיֵק ויקיר. הַצְּבִי יִשְׂרָאֵל עַל בָּמוֹתֶיךָ חָלָל אֵיךְ
 נפל גבור. ראיתי בני עלייה והן מועטין
. צבי היה מבני העלייה המועטין. הֲבֵן יַקִּיר
 לנו צבי, חבל על דאבדין ולַא משתכחין
. 
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� משלי לא כח.


� ירמיהו ג יד.


� ירמיהו מח י.


� ישרון: ידידי' שלמה רפאל (מִ)נורצי. מנחת שי (ש"י – שלמה ידידי'), אם כי ישרון כינה את ספרו בשם "גודר פרץ". Yedidya Shlomo Raphael ben Avraham of (Norzi) Norcia, Umbria, Central Italy,16-17th  century. 
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� טעם משרת. תלישא גדולה, טעם מפסיק, מופיע בתחילת מילה. שני הטעמים בעלי חזות דומה, ואם כי בספר מודפס אין חשש להחליף ביניהם, לא כן היה כאשר המקרא, על ניקודו וטעמיו נכתבו ביד. ניתן להתרשם מכך מעיון בכתר או בכ"י אחרים, כגון במוזיאון הבריטי בלונדון, שם מצוי כ"י של חומש עתיק 


� באופן אנלוגי, נהוג בספרים אלה לכפול תלישא גדולה במלה מוטעמת מלרע.


� שמות ח ז.


� בראשית מ טו.


� נגינתו של פזר מסתלסלת וארוכה אף יותר, ולכן נוהגים להפסיק אחריו עוד יותר, אך הוא רק שָליש, ולכן אין ראוי לעשות כן.  (גם תלישא גדולה, גרש, גרשיים ומונח לגרמיה הם שלישים.)


� במדבר כ ח.


� דברים לב נ.


� אבות ד משנה א


� .(International Organization for Masoretic Studies) IOMS 


� ש"ב, פרק א.


� רבי שמעון בן יוחי, סוכה מה ע"ב, סנהדרין צז ע"ב.


� ירמיהו לא יט.


� סנהדרין קיא ע"א.
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